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וַתֵּצֵ֤א1
E–saiu
H3318

דִינָה֙
Dinah
H1783

בַּת־
filha–de
H1323

ה לֵאָ֔
Le'ah
H3812

ר אֲשֶׁ֥
que

ה יָלְדָ֖
deu–à–luz
H3205

ב לְיַעֲקֹ֑
para–Ya'aqov
H3290

לִרְא֖וֹת
para–ver
H7200

בִּבְנ֥וֹת
entre–filhas–de
H1323

רֶץ׃ הָאָֽ
a–terra
H0776

E saiu Dinah filha de Leah, que parira a Jacob, para ver as filhas da terra.

רְא2 וַיַּ֨
E–viu
H7200

הּ אֹתָ֜
(a)–ela
H0853

שְׁכֶם֧
Shekhem
H7927

בֶּן־
filho–de

חֲמ֛וֹר
Chamor
H2544

י חִוִּ֖ הַֽ
o–hivvita
H2340

יא נְשִׂ֣
príncipe–de

הָאָרֶ֑ץ
a–terra
H0776

ח וַיִּקַּ֥
e–tomou
H3947

אֹתָ֛הּ
(a)–ela
H0853

ב וַיִּשְׁכַּ֥
e–deitou
H7901

הּ אֹתָ֖
(a)–ela
H0853

הָ׃ וַיְעַנֶּֽ
e–humilhou–a

E Sichem filho de Hemor heveo, principe d'aquella terra, viu-a, e tomou-a, e deitou-se com ella, e humilhou-a.

ק3 וַתִּדְבַּ֣
E–apegou-se
H1692

נַפְשׁ֔וֹ
alma–dele
H5315

בְּדִינָה֖
em–Dinah
H1783

ת־ בַּֽ
filha–de
H1323

ב יַעֲקֹ֑
Ya'aqov
H3290

אֱהַב֙ וַיֶּֽ
e–amou
H0157

אֶת־
(a)
H0853

נַּעֲרָ֔ הַֽ
a–moça
H5291

ר וַיְדַבֵּ֖
e–falou
H1696

עַל־
sobre

לֵ֥ב
coração–de

׃ נַּעֲרָֽ הַֽ
a–moça
H5291

E apegou-se a sua alma com Dinah filha de Jacob, e amou a moça e fallou affectuosamente á moça.

וַיֹּ֣אמֶר4
E–disse
H0559

ם שְׁכֶ֔
Shekhem
H7927

אֶל־
a
H0413

חֲמ֥וֹר
Chamor
H2544

יו אָבִ֖
pai–dele
H0001

ר לֵאמֹ֑
dizendo
H0559

ח־ קַֽ
toma
H3947

י לִ֛
para–mim

אֶת־
(a)
H0853

ה הַיַּלְדָּ֥
a–menina
H3207

הַזֹּ֖את
a–esta
H2063

ׁה׃ לְאִשָּֽ
para–mulher
H0802

Fallou tambem Sichem a Hemor seu pae, dizendo: Toma-me esta por mulher.

ב5 וְיַעֲקֹ֣
E–Ya'aqov
H3290

ע שָׁמַ֗
ouviu
H8085

י כִּ֤
que

טִמֵּא֙
contaminou

אֶת־
(a)
H0853

דִּינָה֣
Dinah
H1783

בִתּ֔וֹ
filha–dele
H1323

וּבָנָי֛ו
e–filhos–dele

הָי֥וּ
estavam
H1961

אֶת־
com
H0854

מִקְנֵה֖וּ
gado–dele
H4735

בַּשָּׂדֶ֑ה
no–campo

שׁ וְהֶחֱרִ֥
e–silenciou

ב יַעֲקֹ֖
Ya'aqov
H3290

עַד־
até
H5704

ם׃ בֹּאָֽ
virem–deles
H0935

Quando Jacob ouviu que contaminara a Dinah sua filha, estavam os seus filhos no campo com o gado; e calou-se 
Jacob até que viessem.

וַיֵּצֵ֛א6
E–saiu
H3318

חֲמ֥וֹר
Chamor
H2544

י־ אֲבִֽ
pai–de
H0001

שְׁכֶ֖ם
Shekhem
H7927

ל־ אֶֽ
a
H0413

ב יַעֲקֹ֑
Ya'aqov
H3290

ר לְדַבֵּ֖
para–falar
H1696

אִתּֽוֹ׃
com–ele
H0854
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E saiu Hemor pae de Sichem a Jacob, para fallar com elle.

י7 וּבְנֵ֨
E–filhos–de

ב יַעֲקֹ֜
Ya'aqov
H3290

אוּ בָּ֤
vieram
H0935

מִן־
de

הַשָּׂדֶה֙
o–campo

ם כְּשָׁמְעָ֔
quando–ouvirem–deles
H8085

֙ תְעַצְּבוּ וַיִּֽ
e–entristeceram-se

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
os–homens
H0376

וַיִּ֥חַר
e–ardeu
H2734

לָהֶ֖ם
para–eles

ד מְאֹ֑
muito
H3966

י־ כִּֽ
porque

ה נְבָלָ֞
loucura
H5039

ה עָשָׂ֣
fez

ל בְיִשְׂרָאֵ֗
em–Yisra'el
H3478

לִשְׁכַּב֙
para–deitar
H7901

אֶת־
(a)
H0854

ת־ בַּֽ
filha–de
H1323

ב יַעֲקֹ֔
Ya'aqov
H3290

וְכֵ֖ן
e–assim

א ֹ֥ ל
não
H3808

ׂה׃ יֵעָשֶֽ
deve–ser–feito

E vieram os filhos de Jacob do campo, ouvindo isso, e entristeceram-se os varões, e iraram-se muito, porquanto 
fizera doidice em Israel, deitando-se com a filha de Jacob; o que não se devia fazer assim.

ר8 וַיְדַבֵּ֥
E–falou
H1696

חֲמ֖וֹר
Chamor
H2544

ם אִתָּ֣
com–eles
H0854

ר לֵאמֹ֑
dizendo
H0559

שְׁכֶם֣
Shekhem
H7927

י בְּנִ֗
filho–meu

ה שְׁקָ֤ חָֽ
desejou

נַפְשׁוֹ֙
alma–dele
H5315

ם בְּבִתְּכֶ֔
em–filha–vossa
H1323

תְּנ֨וּ
dai
H5414

נָא֥
por–favor
H4994

אֹתָ֛הּ
(a)–ela
H0853

ל֖וֹ
a–ele

ׁה׃ לְאִשָּֽ
para–mulher
H0802

Então fallou Hemor com elles, dizendo: A alma de Sichem meu filho está namorada da vossa filha; dae-lh'a, peço-
te, por mulher;

תְחַתְּנ֖ו9ּ וְהִֽ
e–aparentai

אֹתָ֑נוּ
conosco
H0853

תֵיכֶם֙ בְּנֹֽ
filhas–vossas
H1323

תִּתְּנוּ־
dareis
H5414

נוּ לָ֔
para–nós

וְאֶת־
e–(a)
H0853

ינוּ בְּנֹתֵ֖
filhas–nossas
H1323

תִּקְח֥וּ
tomareis
H3947

ם׃ לָכֶֽ
para–vós

E aparentae-vos comnosco, dae-nos as vossas filhas, e tomae as nossas filhas para vós;

נו10ּ וְאִתָּ֖
E–conosco
H0854

בוּ תֵּשֵׁ֑
habitareis
H3427

וְהָאָרֶ֙ץ֙
e–a–terra
H0776

תִּהְיֶה֣
será
H1961

ם לִפְנֵיכֶ֔
diante–de–vós
H6440

֙ שְׁבוּ
habitai
H3427

וּסְחָר֔וּהָ
e–comerciai–a
H5503

אָחֲז֖וּ וְהֵֽ
e–apropriai-vos
H0270

הּ׃ בָּֽ
nela

E habitareis comnosco; e a terra estará diante da vossa face: habitae e negociae n'ella, e tomae possessão n'ella.

וַיֹּ֤אמֶר11
E–disse
H0559

שְׁכֶם֙
Shekhem
H7927

אֶל־
a
H0413

יה   אָבִ֣
pai–dela
H0001

וְאֶל־
e–a
H0413

יהָ אַחֶ֔
irmãos–dela
H0251

אֶמְצָא־
encontre
H4672

ן חֵ֖
favor
H2580

בְּעֵינֵיכֶם֑
aos–olhos–vossos

ר וַאֲשֶׁ֥
e–o–que

תֹּאמְר֛וּ
disserdes
H0559

אֵלַ֖י
a–mim
H0413

ן׃ אֶתֵּֽ
darei
H5414

E disse Sichem ao pae d'ella, e aos irmãos d'ella: Ache eu graça em vossos olhos, e darei o que me disserdes:

הַרְבּ֨ו12ּ
aumentai

עָלַי֤
sobre–mim

מְאֹד֙
muito
H3966

הַר מֹ֣
dote
H4119

ן וּמַתָּ֔
e–presente
H4976

תְּנָ֔ה וְאֶ֨
e–darei
H5414

ר כַּאֲשֶׁ֥
conforme

תֹּאמְר֖וּ
disserdes
H0559

אֵלָי֑
a–mim
H0413

וּתְנוּ־
e–dai
H5414

י לִ֥
para–mim

אֶת־
(a)
H0853

נַּעֲרָ֖ הַֽ
a–moça
H5291

ׁה׃ לְאִשָּֽ
para–mulher
H0802

Augmentae muito sobre mim o dote e a dadiva, e darei o que me disserdes; dae-me sómente a moça por mulher.
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וַיַּעֲנ֨ו13ּ
E–responderam

בְנֵֽי־
filhos–de

ב יַעֲקֹ֜
Ya'aqov
H3290

אֶת־
(a)
H0853

ם שְׁכֶ֨
Shekhem
H7927

וְאֶת־
e–(a)
H0853

חֲמ֥וֹר
Chamor
H2544

יו אָבִ֛
pai–dele
H0001

בְּמִרְמָ֖ה
com–engano
H4820

רוּ וַיְדַבֵּ֑
e–falaram
H1696

ר אֲשֶׁ֣
porque

א טִמֵּ֔
contaminou

אֵ֖ת
(a)
H0853

דִּינָה֥
Dinah
H1783

ם׃ אֲחֹתָֽ
irmã–deles
H0269

Então responderam os filhos de Jacob a Sichem e a Hemor seu pae enganosamente, e fallaram, porquanto havia 
contaminado a Dinah sua irmã.

וַיֹּאמְר֣ו14ּ
E–disseram
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
a–eles
H0413

א ֹ֤ ל
não
H3808

֙ נוּכַל
podemos
H3201

לַעֲשׂוֹת֙
fazer

הַדָּבָר֣
a–coisa
H1697

הַזֶּ֔ה
a–esta
H2088

לָתֵת֙
dar
H5414

אֶת־
(a)
H0853

נוּ אֲחֹתֵ֔
irmã–nossa
H0269

ישׁ לְאִ֖
a–homem
H0376

אֲשֶׁר־
que

ל֣וֹ
para–ele

עָרְלָה֑
prepúcio
H6190

י־ כִּֽ
porque

ה חֶרְפָּ֥
vergonha
H2781

וא הִ֖
ela
H1931

נוּ׃ לָֽ
para–nós

E disseram-lhes: Não podemos fazer isso, que déssemos a nossa irmã a um varão não circumcidado; porque isso 
seria uma vergonha para nós;

אַךְ־15
somente
H0389

ֹ֖את בְּז
nisso
H2063

נֵא֣וֹת
consentiremos
H0225

לָכֶם֑
a–vós

אִם֚
se

תִּהְי֣וּ
fordes
H1961

נוּ כָמֹ֔
como–nós
H3644

ל לְהִמֹּ֥
para–circuncidar

לָכֶ֖ם
para–vós

כָּל־
todo
H3605

ר׃ זָכָֽ
varão
H2145

N'isso, porém, consentiremos a vós: se fôrdes como nós, que se circumcide todo o macho entre vós

וְנָתַ֤נּו16ּ
e–daremos
H5414

אֶת־
(a)
H0853

֙ בְּנֹתֵי֙נוּ
filhas–nossas
H1323

ם לָכֶ֔
a–vós

וְאֶת־
e–(a)
H0853

בְּנֹתֵיכֶ֖ם
filhas–vossas
H1323

ח־ קַּֽ נִֽ
tomaremos
H3947

לָנ֑וּ
para–nós

בְנוּ וְיָשַׁ֣
e–habitaremos
H3427

ם אִתְּכֶ֔
convosco
H0854

ינוּ וְהָיִ֖
e–seremos
H1961

לְעַ֥ם
para–povo

ד׃ אֶחָֽ
um
H0259

Então dar-vos-hemos as nossas filhas, e tomaremos nós as vossas filhas, e habitaremos comvosco, e seremos 
um povo;

וְאִם־17
e–se–não

א ֹ֧ ל
não
H3808

תִשְׁמְע֛וּ
ouvirdes
H8085

אֵלֵ֖ינוּ
a–nós
H0413

לְהִמּ֑וֹל
para–circuncidar

חְנוּ וְלָקַ֥
e–tomaremos
H3947

אֶת־
(a)
H0853

נוּ בִּתֵּ֖
filha–nossa
H1323

כְנוּ׃ וְהָלָֽ
e–iremos
H1980

Mas se não nos ouvirdes, e não vos circumcidardes, tomaremos a nossa filha e ir-nos-hemos.

יטְב֥ו18ּ וַיִּֽ
E–foram–boas
H3190

דִבְרֵיהֶ֖ם
palavras–deles
H1697

בְּעֵינֵי֣
aos–olhos–de

חֲמ֑וֹר
Chamor
H2544

וּבְעֵינֵי֖
e–aos–olhos–de

שְׁכֶ֥ם
Shekhem
H7927

בֶּן־
filho–de

חֲמֽוֹר׃
Chamor
H2544

E suas palavras foram boas aos olhos de Hemor, e aos olhos de Sichem filho de Hemor.
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א־19 ֹֽ וְל
E–não
H3808

אֵחַ֤ר
demorou
H0309

הַנַּעַ֙ר֙
o–jovem
H5288

לַעֲשׂ֣וֹת
fazer

ר הַדָּבָ֔
a–coisa
H1697

י כִּ֥
porque

ץ חָפֵ֖
desejava

ת־ בְּבַֽ
em–filha–de
H1323

ב יַעֲקֹ֑
Ya'aqov
H3290

וְה֣וּא
e–ele
H1931

ד נִכְבָּ֔
honrado
H3513

ל מִכֹּ֖
de–todo
H3605

ית בֵּ֥
casa–de

יו׃ אָבִֽ
pai–dele
H0001

E não tardou o mancebo em fazer isto; porque a filha de Jacob lhe contentava: e elle era o mais honrado de toda 
a casa de seu pae.

א20 ֹ֥ וַיָּב
E–veio
H0935

חֲמ֛וֹר
Chamor
H2544

וּשְׁכֶ֥ם
e–Shekhem
H7927

בְּנ֖וֹ
filho–dele

אֶל־
a
H0413

עַר שַׁ֣
porta–de
H8179

עִירָ֑ם
cidade–deles

יְדַבְּר֛וּ וַֽ
e–falaram
H1696

אֶל־
a
H0413

י אַנְשֵׁ֥
homens–de
H0376

ם עִירָ֖
cidade–deles

ר׃ לֵאמֹֽ
dizendo
H0559

Veiu pois Hemor e Sichem seu filho á porta da sua cidade, e fallaram aos varões da sua cidade, dizendo:

ים21 הָאֲנָשִׁ֨
Os–homens
H0376

לֶּה הָאֵ֜
os–estes
H0428

ים ׁלֵמִ֧ שְֽ
pacíficos
H8003

הֵם֣
eles
H1992

נוּ אִתָּ֗
conosco
H0854

וְיֵשְׁב֤וּ
e–habitarão
H3427

בָאָרֶ֙ץ֙
na–terra
H0776

וְיִסְחֲר֣וּ
e–comerciarão
H5503

הּ אֹתָ֔
(a)–ela
H0853

וְהָאָ֛רֶץ
e–a–terra
H0776

הִנֵּ֥ה
eis
H2009

חֲבַת־ רַֽ
larga–de
H7342

יִם יָדַ֖
mãos
H3027

לִפְנֵיהֶם֑
diante–deles
H6440

אֶת־
(a)
H0853

בְּנֹתָם֙
filhas–deles
H1323

ח־ נִקַּֽ
tomaremos
H3947

לָנ֣וּ
para–nós

ים לְנָשִׁ֔
para–mulheres
H0802

וְאֶת־
e–(a)
H0853

ינוּ בְּנֹתֵ֖
filhas–nossas
H1323

ן נִתֵּ֥
daremos
H5414

ם׃ לָהֶֽ
a–eles

Estes varões são pacificos comnosco; portanto habitarão n'esta terra, e negociarão n'ella; eis que a terra é larga 
de espaço diante da sua face: tomaremos nós as suas filhas por mulheres, e lhes daremos as nossas filhas

אַךְ־22
somente
H0389

זאֹת בְּ֠
nisso
H2063

תוּ יֵאֹ֨
consentirão
H0225

לָנ֤וּ
a–nós

הָאֲנָשִׁים֙
os–homens
H0376

בֶת לָשֶׁ֣
para–habitar
H3427

נוּ אִתָּ֔
conosco
H0854

לִהְי֖וֹת
para–ser
H1961

לְעַם֣
para–povo

אֶחָד֑
um
H0259

בְּהִמּ֥וֹל
em–circuncidar

֙ לָנ֙וּ
para–nós

כָּל־
todo
H3605

ר זָכָ֔
varão
H2145

ר כַּאֲשֶׁ֖
como

הֵ֥ם
eles
H1992

ים׃ נִמֹּלִֽ
circuncidados

N'isto, porém, consentirão aquelles varões, de habitar comnosco, para que sejamos um povo, se todo o macho 
entre nós se circumcidar, como elles são circumcidados.

מִקְנֵהֶ֤ם23
gado–deles
H4735

וְקִנְיָנָם֙
e–posses–deles
H7075

וְכָל־
e–todo
H3605

ם בְּהֶמְתָּ֔
animal–deles
H0929

הֲל֥וֹא
não
H3808

לָ֖נוּ
para–nós

הֵם֑
eles
H1992

אַךְ֚
somente
H0389

נֵא֣וֹתָה
consintamos
H0225

ם לָהֶ֔
a–eles

וְיֵשְׁב֖וּ
e–habitarão
H3427

נוּ׃ אִתָּֽ
conosco
H0854

O seu gado, as suas possessões, e todos os seus animaes não serão nossos? consintamos sómente com elles, e 
habitarão comnosco.
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וַיִּשְׁמְע֤ו24ּ
E–ouviram
H8085

אֶל־
a
H0413

חֲמוֹר֙
Chamor
H2544

וְאֶל־
e–a
H0413

שְׁכֶם֣
Shekhem
H7927

בְּנ֔וֹ
filho–dele

כָּל־
todo
H3605

י יֹצְאֵ֖
sainte–de
H3318

עַר שַׁ֣
porta–de
H8179

עִיר֑וֹ
cidade–dele

֙ וַיִּמֹּל֙וּ
e–circuncidaram-se

כָּל־
todo
H3605

ר זָכָ֔
varão
H2145

כָּל־
todo
H3605

י יֹצְאֵ֖
sainte–de
H3318

עַר שַׁ֥
porta–de
H8179

עִירֽוֹ׃
cidade–dele

E deram ouvidos a Hemor, e a Sichem seu filho todos os que sahiam da porta da cidade; e foi circumcidado todo 
o macho, de todos os que sahiam pela porta da sua cidade.

25֩ וַיְהִי
E–foi
H1961

בַיּ֨וֹם
no–dia
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֜
o–terceiro
H7992

הְיוֹתָ֣ם בִּֽ
em–estarem–deles
H1961

ים אֲבִ֗ כֹּֽ
doloridos
H3510

וַיִּקְח֣וּ
e–tomaram
H3947

שְׁנֵֽי־
dois–de
H8147

בְנֵי־
filhos–de

עֲקֹב יַ֠
Ya'aqov
H3290

שִׁמְע֨וֹן
Shim'on
H8095

י וְלֵוִ֜
e–Levi
H3878

אֲחֵ֤י
irmãos–de
H0251

דִינָה֙
Dinah
H1783

אִ֣ישׁ
homem
H0376

חַרְבּ֔וֹ
espada–dele
H2719

אוּ וַיָּבֹ֥
e–vieram
H0935

עַל־
sobre

יר הָעִ֖
a–cidade

טַח בֶּ֑
seguramente
H0983

הַרְג֖וּ וַיַּֽ
e–mataram
H2026

כָּל־
todo
H3605

ר׃ זָכָֽ
varão
H2145

E aconteceu que, ao terceiro dia, quando estavam com a mais violenta dôr, os dois filhos de Jacob, Simeão e Levi, 
irmãos de Dinah, tomaram cada um a sua espada, e entraram afoitamente na cidade, e mataram todo o macho.

וְאֶת־26
E–(a)
H0853

חֲמוֹר֙
Chamor
H2544

וְאֶת־
e–(a)
H0853

שְׁכֶם֣
Shekhem
H7927

בְּנ֔וֹ
filho–dele

הָרְג֖וּ
mataram
H2026

לְפִי־
a–fio–de
H6310

חָרֶ֑ב
espada
H2719

וַיִּקְח֧וּ
e–tomaram
H3947

אֶת־
(a)
H0853

דִּינָה֛
Dinah
H1783

ית מִבֵּ֥
de–casa–de

שְׁכֶ֖ם
Shekhem
H7927

אוּ׃ וַיֵּצֵֽ
e–saíram
H3318

Mataram tambem ao fio da espada a Hemor, e a seu filho Sichem; e tomaram a Dinah da casa de Sichem, e 
sairam.

בְּנֵי27֣
Filhos–de

ב יַעֲקֹ֗
Ya'aqov
H3290

בָּ֚אוּ
vieram
H0935

עַל־
sobre

ים הַחֲ֣לָלִ֔
os–mortos

זּוּ וַיָּבֹ֖
e–saquearam
H0962

הָעִי֑ר
a–cidade

ר אֲשֶׁ֥
porque

טִמְּא֖וּ
contaminaram

ם׃ אֲחוֹתָֽ
irmã–deles
H0269

Vieram os filhos de Jacob aos mortos e saquearam a cidade; porquanto contaminaram a sua irmã.

אֶת־28
(a)
H0853

צאֹנָם֥
ovelhas–deles
H6629

וְאֶת־
e–(a)
H0853

ם בְּקָרָ֖
gado–deles
H1241

וְאֶת־
e–(a)
H0853

ם   חֲמֹרֵיהֶּ֑
jumentos–deles
H2543

וְאֵ֧ת
e–(a)
H0853

אֲשֶׁר־
que

בָּעִ֛יר
na–cidade

וְאֶת־
e–(a)
H0853

ר אֲשֶׁ֥
que

ה בַּשָּׂדֶ֖
no–campo

חוּ׃ לָקָֽ
tomaram
H3947

As suas ovelhas, e as suas vaccas, e os seus jumentos, e o que na cidade, e o que no campo havia, tomaram,
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וְאֶת־29
E–(a)
H0853

כָּל־
todo
H3605

חֵילָם֤
riqueza–deles
H2428

וְאֶת־
e–(a)
H0853

כָּל־
todo
H3605

טַפָּם֙
crianças–deles
H2945

וְאֶת־
e–(a)
H0853

ם נְשֵׁיהֶ֔
mulheres–deles
H0802

שָׁב֖וּ
cativaram
H7617

זּוּ וַיָּבֹ֑
e–saquearam
H0962

וְאֵ֖ת
e–(a)
H0853

כָּל־
todo
H3605

ר אֲשֶׁ֥
que

יִת׃ בַּבָּֽ
na–casa

E toda a sua fazenda, e todos os seus meninos, e as suas mulheres levaram presas, e despojaram-as, e tudo o 
que havia em casa.

אמֶר30 וַיֹּ֨
E–disse
H0559

ב יַעֲקֹ֜
Ya'aqov
H3290

אֶל־
a
H0413

שִׁמְע֣וֹן
Shim'on
H8095

וְאֶל־
e–a
H0413

֮ לֵוִי
Levi
H3878

ם עֲכַרְתֶּ֣
perturbaste–me
H5916

אֹתִי֒
(a)–mim
H0853

֙ לְהַבְאִישֵׁנִ֙י
para–fazer–feder–me
H0887

ב בְּיֹשֵׁ֣
em–habitante–de
H3427

רֶץ הָאָ֔
a–terra
H0776

כְּנַעֲנִ֖י בַּֽ
no–canaanita

וּבַפְּרִזִּ֑י
e–no–perizita
H6522

֙ וַאֲנִי
e–eu
H0589

מְתֵ֣י
homens–de
H4962

ר מִסְפָּ֔
número
H4557

וְנֶאֶסְפ֤וּ
e–reunir-se-ão
H0622

֙ עָלַי
sobre–mim

וְהִכּ֔וּנִי
e–golpear-me-ão
H5221

י וְנִשְׁמַדְתִּ֖
e–serei–destruído
H8045

אֲנִ֥י
eu
H0589

י׃ וּבֵיתִֽ
e–casa–minha

Então disse Jacob a Simeão e a Levi: Tendes-me turbado, fazendo-me cheirar mal entre os moradores d'esta 
terra, entre os Cananeus e Phereseus, sendo eu pouco povo em numero; ajuntar-se-hão, e ficarei destruido, eu e 
minha casa.

וַיֹּאמְר֑ו31ּ
E–disseram
H0559

הַכְזוֹנָ֕ה
como–prostituta
H2181

ה יַעֲשֶׂ֖
fará

אֶת־
(a)
H0853

נוּ׃ אֲחוֹתֵֽ
irmã–nossa
H0269

פ
¶

E elles disseram: Faria pois elle a nossa irmã como a uma prostituta?
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